Завещание волка
Глава 1

  Птицы были повсюду. Остроклювые головы из белого мрамора, точно охранники, венчали верхушку городских врат; железные барельефы маленькими глазками цепко следили с фасадов домов за текущей по улицам людской рекой. А высоко, в пронзительно синем небе, над шпилями городских крыш парили белые крачки. Да и название у города было какое-то птичье - Хоррхол. 

  Девушка в простом, но опрятном платье вдохнула влажный, терпко пахнущий морем воздух и нетерпеливо дернула за рукав шедшего впереди крепкого мужчину: - Бенедикт, как думаешь, долго еще? 

  - Почти дошли, - ее спутник, широкоскулый парень лет двадцати пяти, с короткими темно-русыми волосами, устало усмехнулся, - один квартал, а там... 

  - А ты разве бывал здесь раньше? - девушка чуть ускорила шаг и, запрокинув голову, пытливо уставилась в лицо спутнику. 

  - Давно, - тот угрюмо дернул щекой, - и воспоминания, честно говоря, не из лучших. Впрочем, если захочешь, мы как-нибудь поговорим... 

  - А ты уверен, что Мадлена нам обрадуется? - девица не отставала и весьма настойчиво путалась у мужчины под ногами. 

  - Когда дело касается Мадлены, нельзя быть ни в чем уверенным... Слушай, Кати, ты специально мне мешаешь? 

  Девушка прищурилась, однако промолчала и двинулась рядом, вертя по сторонам растрепанной головой. А посмотреть было на что. Хоррхол - портовый город, второй по величине в Империи, славился базарами, собиравшими купцов со всего побережья, богатыми зданиями торговых гильдий, огромным портом, да и, чего греха таить, бездной заведений весьма сомнительного предназначения. Юная мисс Харт как раз загляделась на вызывающе одетую красотку, которая, качая бедрами и призывно хлопая ресницами, двигалась навстречу, как вдруг сильный удар в плечо швырнул Кати к беленой стене высокого здания. 

  - Ой-ё-ой... - протянула она растерянно, потирая ушибленный бок. Бенедикт ловко ухватил за плечо невысокого бородача в темно-зеленом кафтане: - Эй, сударь, и куда вы так торопитесь? Вы нанесли оскорбление моей сестре, и... 

  - Т-там, - заикаясь, пролепетал обидчик и трясущимся пальцем указал на высокую каменную лестницу, ведущую к верхним городским кварталам. - Воины Ордена Пламени перекрыли дорогу к Цитадели и хватают всех, кто оказался на площади... насилу ноги унес... 

  - Почему? - Бенедикт кинул быстрый взгляд на белокаменные ступени и тряхнул бородача за плечи. - С каких это пор Орден нападает на мирных граждан? 

  - Так... бунт, говорят, сударь. А вообще, я особо ничего не знаю, а вам советую убираться подальше, потому как... 

  Тут мужик ловко крутанулся из рук Бенедикта и, оставив кафтан, растворился в толпе, напомнив Катрине улепетывающего зайца. А потом девушка испуганно прикрыла рот ладошкой, узрев на верху лестницы несколько человек в кожаных доспехах и с обнаженными мечами в руках. На высоких шлемах алело по длинному перу, раскачиваясь в такт движениям,  наводя на мысли о пляшущих языках пламени. Один из воинов гаркнул что-то резким голосом, рубанув ребром ладони по направлению улицы и Кати почувствовала, как ее резко поволокли в сторону. 

  - Бен, ты что? - девушка безуспешно попыталась вырваться. - Мы же ничего не сделали! 

  - Закрой рот и давай за мной, - шикнул мужчина и нырнул в узкий переулок, в тень каменных стен, плотно увитых диким виноградом. Брат и сестра понеслись вперед,  а уходящие в небо стены гулким эхом вторили топоту ног. А потом послышался резкий окрик, и Кати, обернувшись, увидела высокую фигуру Воина, нарисовавшуюся у входа в проулок. Бенедикт рыкнул, прибавил ходу и, влетев за угол, со свистом выдохнул сквозь сжатые зубы. Прямо перед носом беглецов высилась кирпичная стена. Тупик. 
- Поверь, у меня есть причины не попадаться этим стервятникам, - задыхаясь, бросил старший Харт, а после, ругаясь вполголоса, стал ощупывать плотную кладку. Чеканный бег их преследователя слышался совсем близко, Кати испуганно зажмурилась, но тут справа что-то скрипнуло - приоткрылась низенькая дверь - и в проеме призывно мелькнула чья-то рука. Бенедикта долго упрашивать не пришлось и, влетев внутрь, брат и сестра привалились к стене, отчаянно пыхтя, в тусклом свете масляной лампы разглядывая неожиданного спасителя. Лязгнула задвижка, и в обернувшейся женщине Катрина с удивлением узнала ту самую вульгарную дамочку, что недавно так бесстыдно пялилась на Бенедикта. И одежда ее вблизи скромнее ничуть не стала. Мисс Харт насупилась, а девица, вовсе не обращая на нее внимания, усмехнулась мужчине и сняла лампу с крюка на стене. - Мы так и будем тут стоять и дожидаться, пока прихвостни кровососов высадят дверь? 

  А снаружи уже что-то яростно и страшно колотило по деревянной створке. 

  - Бежим, - коротко кивнул Бенедикт, отобрав у спасительницы лампу, ухватил сестру за руку и первым понесся вниз по лестнице. Они миновали череду узких коридоров, продрались сквозь залежи ящиков, отчаянно воняющих рыбой, а потом брат толкнул низкую дверь и поток свежего воздуха ударил Катрине в лицо. Девушка зажмурилась от яркого света и чуть не споткнулась о пузатые мешки, горой наваленные подле двери. 

  - Добро пожаловать в Порт, - насмешливо выговорила над ухом незнакомка. Голос у нее был хрипловатый и вместе с тем мягкий, точно кошачьи лапки. До тех пор, пока их обладательница не вздумает выпустить коготки. - А ты смышленый паренек. Или дорогу хорошо знаешь, или чутьем обладаешь. Собственно, если вы поспешите, то успеете затеряться в толпе. 

  - Постой, - Бенедикт ухватил дамочку за плечо и резко притянул к себе, хмуро вглядываясь в красивое порочное лицо. - Ты кто? И зачем стала помогать? 

  - А я что, не могу проявить участие к такому симпатичному мальчику? - спасительница насмешливо изогнула черную бровь и провела тонким пальчиком по груди Бена. 

  - Наверное, можешь, - усмехнулся тот, - но, видишь ли... за последние пару лет я умудрился растерять всю данную мне от рождения веру в бескорыстие. 

  - А, давайте, мы уже куда-нибудь пойдем? - Кати то ли со страху показалось, то ли действительно в подвале что-то брякнуло. 

  - Девочка дело говорит. 

  Незнакомка мягко вывернулась из рук Бенедикта и кивнула в сторону выстроившихся у пирса парусников. 

  - Там, на набережной, мой дом. Переждем и поговорим. И брось ты уже эту лампу.
   - Да, как звать-то тебя? - досадливо крякнул Бенедикт, поспешая за вертлявой девицей. Та кольнула его через плечо васильковым взглядом и небрежно бросила: - Ирена. А титулы перечислять, пожалуй, не стану. Чтобы не смущать. 

  Катрина, к тому моменту вполне пришедшая в себя, тихонько хихикнула. Пожалуй, незнакомка начинала ей даже нравиться. 

  Лавируя между прохожими, они вышли на набережную и, миновав очередную каменную статую распахнувшей крылья птицы, остановились у крыльца двухэтажного здания. Нижние окна пестрели разноцветным витражом, над дубовой дверью висел небольшой колокольчик с язычком в форме рыбки, а деревянная вывеска заставила Катрин изумленно захлопать ресницами. С дощечки скалила зубы криво намалевана русалка с огромной грудью, а размашистая надпись гласила, что заведение носит пышное название "Бархатные кущи". 

  - Э...это что, бордель? - мисс Харт с возмущением посмотрела на Ирену. - Ты живешь ЗДЕСЬ? 

  - А что тут такого? - невозмутимо дернула плечиком девушка. - Жилье, как жилье, ничуть не хуже любого другого. Для меня бордель - дом, а у кого-то и дом - бордель. Впрочем, я не навязываюсь. 

  - Ну, уж нет, - Бенедикт решительно потопал на крыльцо. - Терпеть не могу неопределенность, так что, тебе, милая, придется все рассказать. 

  Девица дернула плечиком и первой юркнула в дверь. 

  Неизвестно, что ожидала увидеть внутри Катрина, с опаской оглядываясь по сторонам, но широкая гостиная, начинавшаяся прямо от прихожей ничем ТАКИМ не выделялась. Пара столиков с расшитыми скатертями, оббитые темным бархатом стулья, зеркало. Низкий диванчик у окошка, несколько аляпистых натюрмортов на стенах - и уютная, согретая полуденным солнцем тишина. 

  - Вечерами тут не протолкнешься, - подмигнула Ирена, точно читая мысли, - а сейчас... 

  - И только ты, я вижу, трудишься в поте лица, - обернувшись, брат с сестрой узрели в дверном проеме невысокую, крепко сбитую девушку в длинном синем платье. - Перед Вороном выслужиться хочешь или решила украдкой подработать? 

  - А тебе не приходит в голову, Хлоя, что у меня могут быть с кем-то дела помимо постели? - Ирена фыркнула, задрала узкий подбородок, и решительно шагнула навстречу скорчившей рожицу товарке. Бенедикт и Катрина двинулись следом, вверх по скрипучей, устланной вытертым ковром лестнице и вскоре оказались в уютной комнатке. 

  - Простите за беспорядок, - Ирена небрежным жестом накинула покрывало на смятую постель, - я не ждала гостей. Вернее, не ждала гостей так рано. 

  Бенедикт, не долго думая, развалился в кресле у камина и весьма непочтительно стал разглядывать хозяйку. Та вовсе не смутилась, стояла, скрестив руки на груди, и, привалившись к каминной полке, насмешливо улыбалась. Так они и ели друг друга взглядами; Катрине даже показалось на миг, что о ней все забыли. А потом первая робость прошла, и юная мисс Харт, никогда особо покорностью не отличавшаяся, кашлянула. 

  - Так, у тебя теперь будут из-за нас неприятности? Э... у вас... 

  - Можно на ты, - подмигнула Ирена, и указала на свободное кресло: - Садись, дорогуша. Нет, неприятностей не будет. Ворон меня знает и не станет обращать внимания на сцены ревности этой дуры Хлои. 

  - Ворон? - Бенедикт вопросительно приподнял бровь. 

  - Хозяин. 

  Ирена подошла к окну и резким жестом распахнула ставни. Влажный воздух бросил за спину ее короткие агатовые волосы. 

  - Говорят, унаследовал "Кущи" от тетушки. Впрочем, это было не при мне, так что врать не стану. 

  Девица высунулась в окно, а потом бросила через плечо Бенедикту: - Кажется, все спокойно. Да, не слишком-то вам повезло - по приезду сразу нарваться на облаву. 

  - Так, - старший Харт наклонился вперед и сомкнул руки под подбородком, - а теперь медленно и доходчиво. Откуда ты знаешь, что мы только сегодня прибыли, и почему вмешалась? 

  Ирена шагнула от окна, усмехнулась и потянула тонкими пальцами цепочку на шее. Серебряная вязь мягко заструилась по загорелой коже, и Кати, вытянув голову, увидела, как на ладонь девушки лег небольшой треугольный медальон. Простой, медный, тусклый. Вот только глаза волка на нем совсем по-живому сверкнули алым светом. Катрина уже хотела подойти и рассмотреть безделушку поподробнее, как Бенедикт коротко присвистнул, а Ирена тут же сжала кулак и сунула медальон обратно за корсаж. 

  - Морган? - мужчина прищурился. - Зачем я ему? 

  - Знаешь, меня отчего-то не посчитали нужным известить, - хозяйка пожала плечами, - я вообще не должна была вмешиваться, просто проследить, где ты остановился. И если бы не эта дурацкая облава... 

  - А что, - раскрасневшаяся от любопытства Кати во все глаза смотрела на Ирену, - для Хоррхола это в порядке вещей? Ну, что вот так идешь себе, никого не трогаешь... 

  - В последнее время тут неспокойно, - та ответила неохотно, колупнула пальцем каминную полку и косо глянула на гостью. 

  - И, сдается мне, Морган тут сыграл не последнюю роль. - Бенедикт нахмурился, порывисто поднялся и дернул головой. 

  - Кати, мы уходим. 

  - Что, так скоро? - Ирена печально усмехнулась. - И даже спасибо не скажешь? 

  - Прости, - парень обернулся и коротко кивнул спасительнице. - Я... сейчас немного не у дел, но как только появится возможность, заплачу. Я привык отдавать долги. А Моргану можешь передать, что... я изменился. И пытаюсь начать жизнь заново. 

  И Бенедикт весьма настойчиво вытолкнул навострившую ушки Катрину в коридор. Девушка фыркнула и, прежде чем брат захлопнул дверь у них за спиной, успела услышать Иренино "вот ведь дурак". Негромкое и печальное. 

  - А, почему ты не дал ей хотя бы серебряк? - Кати удивленно уставилась на брата. 

  - Думаю, наше спасение стоит куда больше. Навещу ее после того, как наведаюсь в банк. 

  Они долго плутали по улочкам - Бенедикт двинулся обходной дорогой. Пару раз навстречу попадались патрули городской стражи, но, услышав имя Мадлены Харт, брата с сестрой тут же отпускали. Воинов, подобных тем, что устроили облаву в центре, нигде видно не было, однако народу на улицах оказалось непривычно мало. Кати отчего-то врезалась в память картина - еще одна лестница, белокаменная, щедро освещенная горячими лучами полуденного солнца. А на ступенях, рядом с опрокинутой корзиной, целая россыпь яблок - крупных, аппетитных, блестящих красными глянцевыми боками. И посреди этого великолепия одиноко лежит кожаный женский сапожок. Девушка почувствовала, как по спине побежали противные мурашки, а Бенедикт, нахмурившись, потянул ее мимо: - Не смотри. 

  Через некоторое время они уже входили в ворота двухэтажного дома и, обозрев дворик с единственной клумбой, на которой пламенели шары далий, Кати вздохнула. Ей, выросшей в лесном краю Тумаллана, прибрежный Хоррхол, насквозь продуваемый ветрами и уходящий вверх по каменистому берегу, с первой минуты показался неуютным. 

  - Здесь совсем-совсем нет деревьев? - негромко спросила она. Брат, нахмурившись, точно выплыл из тяжких дум и обернулся.
 - Есть. Возле церкви, и на площади скверик. Ничего, иволга, ты привыкнешь. 

  Бенедикт коротко улыбнулся, легонько щелкнул Кати по обгоревшему носу и дернул колокольчик над дверью. 

  Судя по всему, их ждали - письмо тетушке было отправлено загодя - и, не задавая лишних вопросов, худой, точно жердь, дворецкий проводил брата с сестрой в гостиную. Мадлена Харт - пожилая величавая женщина, пронзительно похожая на своего покойного брата, поднялась навстречу из высокого кресла и, сложив руки на животе, пристально оглядела вошедших. 

  - А ты возмужал, Бенедикт, - заключила она после длительной паузы и удовлетворенно кивнула. - А это, я так полагаю, Катрина? 

  Мисс Харт сделала шаг вперед и, как положено благовоспитанной девице, присела в легком полупоклоне. 

  - Последний раз я видела тебя совсем крошкой, - Мадлена вздохнула, - и уже тогда мне показалось, что ты - вылитая мать. Те же каштановые волосы и маленький рот. 

  Кати подозрительно взглянула на родственницу - ну, как обидеть хочет? Они действительно не слишком-то похожи были с братом. Широкоскулый, крепко слепленный Бен с непослушно вьющейся порослью темно-русых волос, и худенькая, тонкокостная Кати - хоть и немного, но все же отличная от брата в масти. 

  - Я вам рада, - Мадлена сдержанно кивнула. - Ваши вещи уже принесли и оставили в гостевых. На втором этаже, две комнаты рядом. Ричард проводит. Через четверть часа я вынуждена уйти - наша кофрадия собирается при храме, а я вхожу в благотворительный совет. Отдыхайте, вечером побеседуем. 

  Тетя Харт не спеша нагнулась, взяла из кресла клубок серой шерсти с торчащими спицами и величаво удалилась. 

  Бенедикт дождался, пока отзвучали по лестнице шаги, а потом озорно подмигнул Катрине: - Ну, и как она тебе? 

  - Не знаю, - девушка пошла по комнате, с интересом разглядывая кучу безделушек на пузатом комодике - вазочки, глиняные фигурки, позолоченный подсвечник и заключенный в магическую сферу ритуальный кораблик с теплым огоньком внутри. Странно, что он оказался здесь, а не где-нибудь в спальне, перед статуэткой Корабельщика. - Я ее совсем не помню. Какая-то она... холодная. 

  - Может, это просто вид такой? - Бенедикт дернул плечом и, с облегчением расстегнув камзол, подошел к окну. - В любом случае, нам ли придираться? Мы свалились на нее, точно снег на голову, а она, если и возмущена, виду не показала. 

  - А мы тут надолго?- девушка подошла к брату и ласковой кошкой потерлась носом о его плечо. 

  - Как только подыщем себе жилье, - Бенедикт, устремив карий взгляд на высокий шпиль соседнего здания, задумчиво приобнял Катрину. - Думаю, неделя - другая... 

  - И зачем вообще нужно было уезжать, - вздохнула девушка, вспомнив их уютный дом под черепичной крышей, утопающий в зарослях калины и бузины. 

  - Понимаешь, - брат отстранился и немного виновато заглянул Кати в глаза, - лесопильня - это не по мне. Пока был жив отец, я... в общем, мне не хотелось ссориться. Я как-то раз попытался обрести свободу, и ничего из того не вышло... 

  - Угу, - неуверенно кивнула девушка, припоминая, как лет пять назад брат примерно на полгода исчез из дому. Правда, в тот момент самой мисс Харт было одиннадцать, и ее куда больше семейных дел интересовала новая кукла да беготня с подружками к озеру. 

  - В общем, - продолжал Бенедикт, - я подумал, что теперь у нас появился отличный шанс изменить свою жизнь. Денег от продажи лесопильни на первое время должно хватить. Правда, мне стоит подыскать какое-нибудь дело. Мда... только боюсь, что навыки управляющего лесопильней тут вряд ли кому понадобятся. 

  - Но у тебя же здесь есть знакомые? - Кати припомнила разговор в борделе. - Обратись к этому... как его? 

  - Забудь, - Бенедикт снова помрачнел и дернул щекой, - к сожалению, это такие знакомые, от которых следует держаться как можно дальше. 

  - Ну, тогда я тебе помогу, - воодушевилась девушка, - я ведь умею отлично вышивать, ты помнишь? И кружева плести, и... 

  - Иволга, - Бенедикт погладил сестру по голове, - деньги - это моя забота. Хотя... - он лукаво улыбнулся и подмигнул, - не отрицаю, на тебя я тоже рассчитываю. Если ты выйдешь замуж за обеспеченного и влиятельного человека - это будет для нас большой удачей. 

  - Заму-уж? - Катрина округлила глаза и на время потеряла дар речи. 

  - Только за хорошего человека! - назидательно поднял палец Бенедикт и потянул сестрицу из гостиной, низко склонившись к зарозовевшему уху. - И я уверен, что такой не заставит себя долго ждать, ты же у нас красавица. Но это мы обсудим позже. А сейчас я вижу, что в коридоре уже несколько минут весьма навязчиво маячит несчастный дворецкий. Давай больше не будем заставлять бедолагу ждать и пойдем смотреть комнаты. 

   Кофрадия (исп. cofradia - братство) - ритуальное общество, обслуживающее культ определенного католического святого и устраивающее праздники, театрализованные представления и др. в его честь.
